
E lilesqo prezentisaripen

Kuć ćhavalen thaj ćhajalen!
Kuć siklǎrnǎlen thaj dadalen!

O lil „E dajaqi rromani ćhib vi i literatùra” si kerdo vaś e siklǒvne andar i panʒto 
klàsa vaj save siklǒn i rromani ćhib and-o panʒto siklǒvipnasqo berś.

Kadava lil si kerdo palal i śkolutni progràma vaś i panʒto klàsa, savi sas 
aprobisardi andar o òrdino e edukaciaqe ministrosqo, gin cu 3393 andar 28.02.2017. 
O lil respektisarel savorre generàlo thaj specifikane kompetènce thaj anderǎrel 
savorre andera/ koncinùturǎ andar i śkolutni progràma, save si prezentisarde k-i 
patrin gin 6.

Kana siklǒvas jekh klasaqo kotor/ lèkcia, arakhasa e avutni struktùra thaj e 
avutne simbòlurǎ:

LAVA MAŚKAR LAVA…

	Kathe si dine e sènsurǎ e biprinʒarde alavenqe andar e dine tèksturǎ.
	Kadala alava si xramosarde italikane grafemença.

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

	�And-o kadava than si dine e mangimata thaj e pućhimata kaj o dino 
tèksto. 

	�Kathe trebal te drabaren, te ambolden gaʒikanes o tèksto thaj ambolden 
ka-e pućhimata andar save dikhel pes kana tume xatǎrde o tèksto.

TE SIKLǑVAS KHETHANES!

	�And-i kadaja rig e lekciaqi, si sikavde e savorre ʒanglimata save trebal 
te siklǒvas len vaj te palemdikhas len.

	�Kadala ʒanglimata dikhen o vortaxramosaripen, i oràlo/ mujutni thaj i 
xramosardi komunikàcia, o lèksiko, e gramatikane butǎ, e literaturaqe 
elèmenturǎ thaj aver.

KLASAQE BUTǍ

	Kathe si te keras butǐ e ʒanglimatença save ame siklilǎm len.
	�Si dine klasaqe butǎ save trebal te keras len korkorre, tha` si vi 

mangimata save trebal te keras butǐ maj but ʒene.

TE SIKLǑVAS MAJ BUT RODINDOJ AND-E AVER LILA!

	�Kathe trebal te buxlǎras amare ʒanglimata, rodindoj maj but informàcie 
and-e sikavde lila.

But baxt thaj sastipen,
E autòrurǎ
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Gìdo vaś utilizisaripen

E printisardi variànta I digitàlo variànta

Sar si i struktùra?

And-i digitàlo variànta arakhas 
multimèdia siklǒvipnasqe aktivitète

E multimèdia interaktìvo aktivitète vaś o siklǒvipen 
si len speciàlo than and-i digitàlo variànta.

Aktivitèta stàtiko – Dikh!

Aktivitèta interaktìvo – Rezolvisar!

Fìlmo vaj animàcia – Vizionisar!

Koćak andar savi aśti te ʒas and-o 
menìvo vaś o vastdipen (Help)

Simbòlurǎ save sikaven e multimèdia aktivitète

E kapitulosqo
śirdipen

Rekapitulaciaqi 
patrin

Evaluaciaqi 
patrin
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E generàla thaj e specìfika kompetènce

1. Participarea la interacţiuni verbale în diverse situaţii de comunicare prin receptarea şi pro-
ducerea textului oral

1.1. �Formularea ideilor principale şi a temei din texte narative simple, monologate şi dialogate
1.2. �Identificarea unor informaţii esenţiale şi de detaliu, a intenţiilor de comunicare explicite şi/

sau a comportamentelor care exprimă emoţii din texte narative, monologate sau dialogate
1.3. �Prezentarea orală, pe baza unor repere date de profesor, a unor informaţii şi a unor idei, 

exprimând opinii, emoţii şi sentimente prin participarea la discuţii pe teme familiare, de 
interes sau pornind de la textele ascultate/citite

1.4. �Selectarea unor elemente paraverbale şi nonverbale, în funcţie de situaţia de comunicare
1.5. �Realizarea unei interacţiuni verbale cu doi interlocutori, prin iniţierea, menţinerea, încheie-

rea conversaţiei/discuţiei, folosind strategii simple de ascultare activă
1.6. �Manifestarea unui comportament comunicativ politicos faţă de interlocutor(i) în interacţiu-

nea faţă în faţă sau în cea mediată, prin gestionarea emoţiilor
1.7. �Observarea comportamentelor şi a atitudinilor comunicative, identificând aspectele pozitive 

şi pe cele care necesită îmbunătăţire, pe baza unor criterii simple oferite de profesor
2. Receptarea textului scris de diverse tipuri

2.1. Identificarea informaţiilor importante din texte continue, discontinue şi multimodale
2.2. Identificarea temei şi a ideilor principale din texte diverse
2.3. �Formularea unui răspuns personal şi/sau a unui răspuns creativ pe marginea unor texte de 

diferite tipuri, pe teme familiare
2.4. �Manifestarea interesului şi a puterii de concentrare în timpul lecturii unor texte pe teme 

familiare
2.5. �Observarea comportamentelor şi a atitudinilor de lectură, identificând aspectele care nece-

sită îmbunătăţire
3. Redactarea textului scris de diverse tipuri

3.1. �Redactarea unui text scurt pe teme familiare, având în vedere etapele procesului de scriere şi 
structurile specifice, pentru a comunica idei şi informaţii sau pentru a relata experienţe trăite 
sau imaginate

3.2. �Redactarea, individual şi/sau în echipă, a unui text simplu, pe o temă familiară, cu integrarea 
unor imagini, desene exerciţii de asociere corespunzătoare text-imagine/desen

3.3. �Analizarea constantă a propriului scris/a unor texte diverse din punctul de vedere al corecti-
tudinii, al lizibilităţii, al coerenţei şi al clarităţii

3.4. �Observarea atitudinilor manifestate în procesul redactării unui text, identificând aspectele 
care necesită îmbunătăţire

4. Utilizarea corectă, adecvată şi eficientă a limbii în procesul comunicării orale şi scrise
4. 1. �Utilizarea achiziţiilor sintactice şi morfologice de bază ale limbii rromani standard pentru 

înţelegerea şi exprimarea corectă a intenţiilor comunicative
4.2. �Aplicarea achiziţiilor lexicale şi semantice de bază, în procesul de înţelegere şi de exprimare 

corectă a intenţiilor comunicative
4.3. �Monitorizarea propriei pronunţii şi scrieri şi a pronunţiei şi scrierii celorlalţi, valorificând 

achiziţiile fonetice de bază
4.4. �Respectarea convenţiilor ortografice şi ortoepice în utilizarea structurilor fonetice, lexicale 

şi sintactico-morfologice în interacţiunea verbală
4.5. �Utilizarea competenţei lingvistice în corelaţie cu gândirea logică/analogică, în procesul de 

învăţare pe tot parcursul vieţii
5. Manifestarea unui comportament empatic cultural şi intercultural

5.1. �Asocierea unor experienţe proprii de viaţă şi de lectură cu acelea provenind din alte culturi
5.2. Identificarea unor tipare privitoare la cultura proprie şi la cultura altor popoare
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E koncinùturǎ/ e andera

Domenii de 
conţinut

Conținuturi

Comunicare orală - �Roluri în comunicare: vorbitor, ascultător
- �Elemente paraverbale (intensitate vocală, intonaţie, tempoul vorbirii) 

şi nonverbale (mimică, poziţii corporale, contact vizual). Elementele 
nonverbale şi paraverbale ca mărci ale personalităţii individului

- �Strategii de concepere şi de comprehensiune a textului oral: cuvinte-
cheie, idei principale, temă, informaţii generale şi de  detaliu

- �Strategii de ascultare activă: ascultarea atentă a interlocutorului fără 
a-l întrerupe, reţinerea corectă a informaţiilor, întrebări de clarificare, 
reformularea unui pasaj, confirmarea prin mijloace nonverbale sau 
paraverbale a atenţiei acordate interlocutorului

- �Atitudini comunicative: atenţie, empatie
- �Exprimarea adecvată a emoţiilor

Lectură - �Tipare textuale de structurare a ideilor: narativ, descriptiv
• �Cuvinte-cheie, idee principală, temă
• �Planul simplu de idei
• �Textul narativ

o �Textul narativ literar. Acțiune, personaj, timp, spaţiu
o �Textul narativ nonliterar
o �Textul narativ în texte multimodale (text și imagine – banda 

desenată)
• �Textul descriptiv (literar/nonliterar)
• �Textul explicativ (aplicativ)

- �Strategii de comprehensiune: inferențe simple, predicții, reprezentări 
mentale, răspuns afectiv, integrarea informațiilor textului în propriul 
sistem de cunoștințe; împărtășirea impresiilor de lectură

- �Strategii de interpretare: interpretarea limbajului figurat 
(personificarea, comparaţia)

- Interese și atitudini față de lectură
Redactare - �Etapele scrierii: generarea ideilor, planificare, scriere:

• �descoperirea unor subiecte din universul familiar
• �restrângerea unor teme la aspecte particulare
• �încadrarea în subiect

- �Prezentarea textului: scrisul de mână, așezarea în pagină, inserarea 
unor desene, grafice, fotografii

- �Planul simplu de idei
- �Părţile textului: introducere, cuprins, încheiere, paragrafe
- �Stil: corectitudine gramaticală, respectarea convenţiilor ortografice şi 

de punctuaţie
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Domenii de 
conţinut

Conținuturi

Elemente de 
construcţie a 
comunicării

Gramatică
- Enunţul. Punctuaţia
- �Propoziţia simplă. Propoziţia dezvoltată
- Predicatul
- �Subiectul exprimat. Acordul subiectului cu predicatul
- Atributul
- �Verbul (flexiunea verbului în raport cu numărul, persoana, modul şi 

timpul)
- �Substantivul: genul, numărul. Tipuri de substantive: comun, propriu, 

însufleţit, neînsufleţit
- �Categoria determinării: articolul (hotărât, nehotărât)
- �Pronumele. Tipuri de pronume: pronumele personal
- �(Flexiunea pronumelui personal în raport cu persoana, numărul, genul)
- �Adjectivul. Clasificare, topică în limba rromani
Ortoepie şi ortografie
- �Alfabetul limbii rromani. Ordonarea cuvintelor după criteriul alfabetic. 

Dicţionarul. Articolul de dicţionar
- �Tipuri de sunete: Vocală. Consoană
- Semivocală. Accentul. Silaba
Vocabular
- �Structura cuvântului: Cuvântul, unitate de bază a vocabularului;
Cuvântul şi contextul; forma şi sensul cuvintelor
- �Categorii semantice: sinonime, antonime
Variaţie stilistică
- �Limba standard. Normă şi abatere
- �Istoria cuvintelor – variaţii ale formei şi ale sensului în timp

Elemente de 
interculturalitate

- �Limba maternă – sursă esenţială pentru dezvoltarea personală şi 
pentru îmbogăţirea bagajului cultural

- �Identitate personală – identitate naţională – diversitate culturală şi 
lingvistică
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I. Palem ka-i śkòla

•	 O vortaxramosaripen
•	 O rromano alfabèto
•	 Sar me sikavav? Sar dikhen man aver manuśa?
•	 Aver xarakterìstike le ʒenesqe
•	 O alav. I silàba
•	 O akcènto
•	 I intonàcia
•	 Valerìkä Stänèsku
•	 O dikcionàro
•	 So ʒanas jekh palal avresθe?
•	 Sorin prezentisarel pes tumenqe
•	 O vokabulàro
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Palal so ame agordǎm e anglutne śtar klàse, ame aćhilǎm khere o sasto milaj vaj 
gelǎm amare dadença, kaj von phirde. Nakhlǎs vi o but tato milaj, thaj akana, and-o 
septèmbro, ӡas palem lośale karing amari śkòla! Vàӡe, avilǎs o angloivend! Avri, si 
maj tato ka-o mezmeri, kana o kham pànda pekǒl, tha’ na-i but zoralo texarinǎθe, 
kana vov inklǒl, vaj karing i rǎt, kana rǎtǒl, ka-o rǎtǒpen e khamesqo. Me thaj mirri 
phen, i Pìka, ӡas akana ka-i śkòla, khethanes amare khelipnasqe kolegurença, vi 
andar e rroma, vi andar e gaӡe. Mirri phenǒrri avel akana jekhto var k-i śkòla, and-e 
anglekeripnasqi klàsa, thaj me siklǒvava maj dur and-i panӡto klàsa. P-o drom, 
mirre amala pućhen man:

– Sorin!ea, i ćhajorri si tiri phenǒrri?
– Va, si mirri gudli phenǒrri! Voj siklǒvela and-e anglekeripnasqi klàsa! 

Si la baro kamipen te siklǒl lil, kadja sar vi me siklǒvav. Mirri daj thaj mirro 
dad kinde laqe jekh nevo śkolaqo gono, xramosaripnasqe lilorre, ginavipnasqe 
lilorre, angarne le savença te xramosarel vaj te rangǎrel thaj aver.

– Te avel baxtali vi te siklǒl laćhes, sar vi ame siklǒvas! – phenel o Sàndu, 
jekh raklo andar i oxtoto klàsa. Tha’, dikhen vi tume, areslǎm śkolǎθe! 

– Te ӡas andre and-e śkolaqi bar! – phenel i Rìta, jekh rromani siklǒvni 
anaθar i eftato klàsa. Si man but baro kamipen te palemdikhav mirre koleguren! 
Devleça!

– Devleça, Rite! – phende savorre laqe.

1. Palem ka-i śkòla!
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14 I. Palem ka-i śkòla

LAVA MAŚKAR LAVA…

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

TE SIKLǑVAS KHETHANES!

o sasto milaj - sa o milaj
vàӡe - akana, akanak
o angloivend - o durǎrdo milaj,  

o durmilaj
pànda - inkë, maj, po
pekǒl - pekel
tha’ - ama 
texarinǎθe - raninǎθe, javinǎθe

inklǒl - inklel
jekhto var - jekhto drom
anglekeripnasqi – anglutni
kamipen - mangipen
siklǒl - siklǒvel
rangǎrel -färbil, färbisarel
palemdikhav - dikhav palem

1. Ginaven o tèksto! 
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes!
4. So keren e ćhave and-o septèmbro?
5. Sar akharel e Sorinosqe phenǎ?
6. So klàsa si voj?

7. So klàsa si o Sorin?
8. So si baro kamipen te kerel le 

Pika?
9. So kinde i daj thaj o dad e Pikaqe?
10. Kon si o Sàndu?
11. Kon si i Rìta?
12. Tume so siklile andar o tèksto?

Te palemdikhas! 
anda o = and-o
anda i = and-i
anda e = and-e 
anda ël = and-ël
anda jekh = and-jekh = an-jekh
kaj o = ka-o = k-o
kaj i = ka-i = k-i
kaj e = ka-e = k-e
kaj ël = ka-ël = k-ël

pa o = p-o
pa i = p-i
pa e = p-e
pa ël = p-ël
da aśti = d-aśti
na aśti = n-aśti
kaj aśti = ka-aśti = k-aśti
kaj aśti te = ka-aśti te = k-aśti te
k-aś-te = vaś te

Inkeren godǐ!
inklǒl avel andar inklǒvel
siklǒl avel andar siklǒvel
ternǒl avel andar ternǒvel 

• �O siklǎrno siklǎrel varekas. Amaro siklǎrno (profèsoro) siklǎrel amen i 
rromani ćhib.

• �O sikavno sikavel vareso vaj varekas. O gìdo (o sikavno) sikavel amenqe o 
fòros/ i diz).



151. Palem ka-i śkòla!

KLASAQE BUTǍ

TE SIKLǑVAS MAJ BUT RODINDOJ AND-E AVER LILA!

• �O siklǒvno siklǒl (andar pesθe). Me sem siklǒvno and-i panӡto klàsa thaj 
siklǒvav akana ka-e dajaqi mirri ćhib, i rromani ćhib.

		  texarin - o kham inklǒl, uśtel pes, na-i zoralo
Kana si:	 mezmeri - o kham pekǒl but zorales   
		  rǎtǒpen - o kham palem na-i zoralo, mekhel pes o rǎtǒpen

So				    Kana?
o milaj 			   milajesθe, milajes, milaje
o anglomilaj		  anglomilajesθe, anglomilajes, anglomilaje
o ivend 			   ivendesθe, ivendes, ivende
o anglomilaj		  anglomilajesθe, anglomilajes, anglomilaje 

1. Xramosar and-e deś  rèndurǎ sar tu nakhlǎn o milaj, kaj tu phirdǎn, kaça tu 
maladilǎn, sar sas, so siklilǎn, so arakhlǎn!

2. Keren po jekh propozìcia e dine alavença!
sikavel siklǎrel siklǒvel

sikavno siklǎrno siklǒvno

3. Savi si diferènca maśkar e alava: sikavel, siklǎrel, siklǒvel?
...............................................................................................................................
...............................................................................................................................

4. Keren propozìcie e dine vortogramença:
and-o p-o
and-i p-i
and-e p-e
and-jekh p-jekh
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2. And-i bar e śkolaqi

Amare amala thaj amalinǎ gele sarkon kaj sasas lenqo than, lenqi klàsa. I 
siklǒvni Rìta geli kaj sasas e siklǒvne andar i eftato klàsa, o siklǒvno Sàndu gelo 
te rodel kaj sine lesqe kolègurǎ andar i oxtoto klàsa, thaj me, khethanes mirre 
phenǎça, la Pikaça, telǎrdem te sikavav laqe kaj si kidine e neve siklǒvne andar e 
anglekeripnasqi klàsa. 

Nakhlǎm andar e śkolaqi bar, maśkar amare kolègurǎ, thaj arakhlǎm kaj sas o 
than kaj e dada, e daja, e maj bare phrala vi e phenǎ andine le tiknorren te prinʒanen 
la rajnǎ siklǎrnǎ. Dikhel pes ke si man baxt, ke, kana paśilǎm amen, dikhav ke i 
nevi lenqi siklǎrni si... i sas mirri siklǎrni! Śunav man akhardo varekasθar:

– Sorin!ea, av, ame sam kathe! But lośali sem ke andǎn tire phenǒrrǎ śkolǎθe! 
Me avava lenqi klasaqi siklǎrni. Aźukerav te siklǒl vi voj sa kadja śukar sar vi tu 
siklilǎn and-e anglutne panӡ klàse, kana sanas murro siklǒvno! 

– Ćumidav tumaro vast, rajni!e siklǎrni!e. Laćhi texarin! Tume ʒanen laćhes 
so savorre mai bare amare phrala vi phenǎ phirde śklolaθe, siklile but śukar aj 
agordine e stùdie. Vi ame sa kadja kerasa! Me akana sigǎrav man te rodav mirre 
koleguren andar mirri nevi klàsa, i panӡto klàsa! Mekhen man, rajni!e siklǎrni!e, te 
prezentisarav mirre phenǒrrǎ! Voj si i Pìka! 

– Miśto avilǎn, Pike! Haj, av vi tu kathe, paśal tiri nevi kolèga, i Pìrośka!
– Nais tumenqe, rajni!e siklǎrni!e, phenel o Sorin. Aćhen Devleça!
– Ʒa Devleça, ćhavea!
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LAVA MAŚKAR LAVA…

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

TE SIKLǑVAS KHETHANES!

sine - (von) si
paśilǎm amen - avilǎm paśe
kerdǎs prinʒaripen - prinʒardǎs pes

e śkolaqi kampàna - i śunǎrni
e dada, e daja - e dada

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinӡarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaӡikanes!
4. And-i so klàsa gelǎs i Rita?
5. Kon si e Pikaqi siklǎrni?
6. So aźukerel i siklǎrni e Sorinosqe 

phenǎθar?

7. So kerden e maj bare phrala thaj 
phenǎ e Sorinosqe kana phirde 
śkolaθe?

8. Kaj sigǎrel pes o Sorin?
9. So kerde e siklǒvne thaj e 

siklǒvnǎ palal so mardǎs e śkolaqi 
kampàna?

10. Tume so siklile andar o tèksto?

Te palemdikhas o vortoxramosaripen!

O rromano alfabèto
a,  ǎ,  ä,  b,  c,  ć,  ćh,  d,  e,  ë,  ě,  f,  g,  x,  h,  i,  j,  ǐ,  ï,  k,  kh,  l,  
m,  n,  o,  ǒ,  p,  ph,  r,  rr,  s,  ś,  t,  th,  u,  ǔ,  v,  w,  z,  ź,  ӡ,  q,  θ,  ç.

And-o rromano alfabèto malavas:
•  26 bazutne konsonànte: b, c, ć, ćh, d, f, g, x, h, k, kh, l, m, n, p, ph, r, rr, s, 

ś, t, th, v, z, ź  thaj ӡ
•  3 postpoziciàlo konsonànte (na but maladile): q, θ, ç
•  2 paśkonsonànte: w, j
			   - �w (si xatǎrdi sar jekh u, thaj inklǒl and-o than le konsonantaqo –v-, 

and-i agorutni pozìcia, tha’ vi maśkar duj vokàle: keraw (i ćaći fòrma si 
kerav), gaw (i ćaći fòrma si gav), thuwali (i ćaći fòrma si thuvali);

			   - �j (si xatǎrdi sar jekh i paśvokàlo (inklǒl anglal o lav, ka-o agor lesqo vaj 
ka-o maśkar e lavesqo, maśkar aver duj vokàle: jakh, phabaj, phabaja.

•  8 vokàle. Panӡ lenθar - a, e, i, o, u - arakhen pen and-e savorre rromane 
dialèkturǎ, vi aver trin - ë [var.; ä] thaj ï – si specìfiko vokàle, avile andar e 
balkanikane rromane dialèkturǎ. 

•  e diftòngurǎ: ǎ, ě, ǐ, ǒ, ǔ save drabaren pen:  i̯a, i̯e, i̯i, i̯o, i̯u, sar and-e 
eksèmplurǎ: borǎ, děs [dǐves], luludǐ, parnǒl, terdǔvel (dialektàlo fòrma, 
karing i ćaćutni fòrma terdǒvel „aćhǒvel”). 

I Pìka kerdǎs prinӡaripen la Pirośkaça vi avere kolegurença, beśindoj lença avri 
vi aźukerindoj te avel i rajni dirèktora thaj te putrel o nevo śkolutno berś. Palal o 
putaripen, śundǎs pes sar marel e śkolaqi kampàna, i śunǎrni, thaj e siklǒvne vi le 
siklǒvnǎ sasas akharde te ӡan and-e lenqe klàse.
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1. Xramosaren po duj alava save te śirden/ astaren e konsonantença thaj e vokalença 
andar o rromano alfabèto!

2. Keren trin propozìcie and-e save savorre alava te astaren sakodova grafemaça!

3. Keren trin propozìcie and-e save savorre alava te astaren ververe grafemaça!

4. Xramosaren o telutno tèksto palal o śunipen!
O durǎrdomilaj, vaj o durmilaj vaj o anglomilaj, anel barvalipen. Le siklǒvnǎ 

thaj le siklǒvne ʒan palem k-i skòla, sa kadǎ, le ćhavorre ʒan k-i xurdelinǎ. Si o vaxt 
kana le manuśa kìden e drakha, andar save keren loli vaj parni mol. E vurdonença 
von phiraven vazia bràzbe, misiri/ kukurùzo, semìnce, kolompìrǎ thaj but aver. 
I septèmbra thaj i oktòbra anen muxli aj brïśinda. Le patrǎ (patrinǎ) si gàlbena 
(zïlta) thaj peren phuvǎθe. Le bakrǎ telǎren and-o gav te nakhen o ivend. 

(O Gheorghe Sarǎu)
	 a. Drabaren/ Ginaven o xramosardo tèksto!
	 b. Ambolden/ Nakhaven o tèksto gaӡikanes!
	 c. �De tiro xramosaripnasqo lilorro tire kolegosqe thaj mang lesθar te rodel 

aj te laćharel e dośa arakhle! 
	 d. �Sa kadja, laćhar vi tu e dośa andar e xramosaripnasqo lilorro tire 

kolegosqo thaj sikav lesqe kaj vov kerdǎs doś!

5. Keren, telal o vastalipen tumare siklǎrnesqo vaj siklǎrnǎqo, aver klasqe butǎ, 
khethanes, and-e grùpe, e neve siklile nociença!

KLASAQE BUTǍ

TE SIKLǑVAS MAJ BUT RODINDOJ AND-E AVER LILA!


